
M�ICHE�AL �O BROIN AGUS L�AMHSCR�IBHINN�I GAEILGEOLLSCOIL WISCONSINSa r�eamhr�a sp�eisi�uil at�a ag Cornelius G. Buttimer lena Catalogue ofIrish manuscripts in the University of Wisconsin{Madison, faighimidamach gur ceanna��odh an baili�uch�an �o `Miss Anna O'Byrne of 51 Hamil-ton Place, New York'.1 Deir Buttimer linn: `It seems that the lady'sfather, rather than Miss O'Byrne herself, was the original collector ofthe material. The father's signature, Michael O'Byrne or in its Irishform Miche�al �O Broin, occurs in mss 178 and 182 below'.2 Tuairim��onnButtimer faoin mBranach ansin, `He may also have been familiar withthe circle of Irish-language scholars and enthusiasts active in New Yorkat the turn of the century'.3 T�a an ceart ag Buttimer faoi sin agus �otharla go bhfuil roinnt tagairt�� faighte agam do Mh��che�al �O Broin (agusdo dhaoine eile a raibh baint acu le ceann de na l�amhscr��bhinn��) le linndom bheith ag obair ar stair na Gaeilge i Meireac�a, sh��l m�e go mb'fh�eidirn�ar mhiste dhom c�upla pointe faoi na daoine seo a chur s��os anseo.Bh�� roinnt mhaith daoine ag saothr�u na Gaeilge i Meireac�a sa tr�eimh-se 1875{1925. T�a beag�an foilsithe cheana ar Ph�adraig Feirit�ear4 agusar Mh��che�al �O L�och�ain, eagarth�oir An Gaodhal.5 Ach bh�� daoine annthartu seo a chaith cuid mh�or d�a saol sna St�ait Aontaithe ag baili�ub�ealoidis agus ag m�uineadh na teanga. Duine acu seo a b'ea M��che�al�O Broin.Rugadh �e i gContae Phort L�airge sa mbliain 1848 n�o 1849. D'fhreast-ail s�e tamall ar Chol�aiste Ph�adraig, Maigh Nuad, agus th�ainig s�e goMeireac�a thart ar 1878. Chomh luath le 1883 bh�� s�e ina `general agent'don `New York Life Insurance Company'. I Nua-Eabhrac, d'fhreastail s�ear Saint Francis Xavier College agus bh�� s�e ina `Professor of Latin andGreek' ag Mount Loretto College. Mh�uin s�e ranganna Gaeilge san o��cheag Ollscoil Cholumbia �o 1914 go dt��na bh�as. Bh�� s�e ar feadh blianta inaUachtar�an ar Chumann na Gaeilge, Nua-Eabhrac. Cailleadh �e ar an 16Meitheamh 1928 ina �ait ch�onaithe i Nua-Eabhrac.6Sin achoimre ghearr ar a shaol. Ach t�a i bhfad n��os m�o eolais n�a sinar f�ail faoi. De r�eir dealraimh ba chainteoir d�uchais as na D�eise �e. Archaoi ar bith t�a an m�eid sin r�aite ina fh�ogra b�ais san Gaelic American30 Meitheamh 1928:1C. G. Buttimer, Catalogue of Irish manuscripts in the University of Wisconsin{Madison (Dublin 1989) 2.2ibid.3ibid.4S. �O S�e, `P�adraig Feirit�ear (1856{1924): a shaol agus a shaothar', Kerry Arch.and Hist. Soc. Jn. 3 (1970) 116{30.5B. �O Buachalla, `An Gaodhal i Meirice�a', in S. �O hAnnrach�ain (eag.), GoMeirice�a siar ([Baile �Atha Cliath] 1979) 65{90; F. U�� Fhlannag�ain, M��che�al �OL�och�ain agus An Gaodhal (Baile �Atha Cliath 1990).6An t-eolas ar fad sa bparagraf seo �o fh�ogra�� b�ais Mh��ch��l U�� Bhroin ar an NewYork Times 18 Meitheamh 1928, lch 19, Irish World 23 Meitheamh 1928 agus GaelicAmerican 30 Meitheamh 1928.Celtica 22 c
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m��che�al �o broin agus lss gaeilge wisconsin 113The death of Michael A. O'Byrne : : : will be regretted by IrishIrelanders in New York and throughout the country.Long before the Gaelic League came into existence Michael A.O'Byrne was active in his endeavor to preserve the language fromdeath and decay. A native Irish speaker, he never faltered in hise�orts to revive the ancestral tongue: : : :Bh�� an Branach ag saothr�u na Gaeilge i Nua-Eabhrac chomh luathle 1878, nuair a luaitear �e mar leas-uachtar�an ar chraobh de Chumannna Gaeilge d�arbh ainm `The West 43d Street School'.7 An bhliain d�argcionn bh�� s�e ina uachtar�an ar an gcraobh ch�eanna8 Bh�� s�e p�airteach sangluaiseacht i rith na n-ocht�oid�� sa gc�ead seo caite. I M�arta 1890, t�a s�eluaite mar chathaoirleach ar choiste de chuid Chumann na Gaeilge i Nua-Eabhrac a bh�� ag iarraidh ar ollscoileanna �airithe i Meireac�a oll�untachta��le Gaeilge a bhun�u.9 M�� ina dhiaidh seo faighimid tagairt eile dh�o sanIrish-American d�ar d�ata 26 Aibre�an 1890, lch 3:The following is a full report of the Gaelic address of Mr. M. A.O'Byrne, delivered at the `Feis Ceoil' of the Gaelic Society, on EasterTuesday evening, of which we gave a translation in our last issue:{A Uachdar�ain Urramaigh, a mhn�a-uaisle, agus a Dhaoine-uaisle{ Is �e bhur m-beatha agus bhur sl�ainte annso a nocht! T�a �athasm�or orrainn sibh uile d'fheicsin san g-cruinniughadh ghl�ormhar sode Chlann na n-Gaodhal mar cuireann bhur laithearachd ionamhuilde'n domhan nach bh-fuil sibh neamh-suimeamhuil i d-taoibhbhur d-teangan a's bhur g-ce�oil; agus go bh-fuil �or-spiorad nat��r-ghr�adhuigheachda f�or [sic] be�o in bhur g-croidhthibh: : : :Leanann an Branach ar aghaidh san �or�aid seo le cur s��os a dh�eanamh arl�eann na h�Eireann agus ansin labhra��onn s�e ar an bhfeachtas at�a ar si�ulacu le `cathaoir cum saorthuighthe teangan agus staire na h-Eireann,a chur air buin san �ard-scoil t��reamhail i Washington, agus b'fh�eidir ig-ceann eile de �ard-sgoiltibh na t��re. An d-tabhair�dh sibh aon ch�ung-namh dhuinn?'In eagr�an na Bealtaine 1895 d'Irisleabhar na Gaedhilge, lgh 23{6,d'fhoilsigh s�e p��osa seanchais �ona chontae d�uchais `Seagh�an Nodlag: aWaterford history'. �O L�unasa 1899 go dt�� M�arta 1900, bh�� sraith altaige sa nGaodhal d�ar teideal `Seanchus ge�arr �o Chontae Phortl�airge'.Faighimid p��osa eile seanchais d�a chuid �o Phort L�airge san Smaointe�oirBealtaine 1922, lch 74, a bhfuil an teideal `Sprid �Ath-na gCann' [sic]air. San alt seo deir s�e go bhfuil �Ath na gCeann `i bpar�oiste Maothail: : : i nD�eisibh Mumhan agus b'fh�eidir a c�uig n�o a s�e de mh��ltibh siar �odheas �o Port-l�adhach agus a c�uig n�o a s�e de mh��ltibh d��reach �o dheas �o7Irish-American 21 M�� na Nollag 1878 agus 11 Ean�air 1879.8ibid. 20 Me�an F�omhair 1879.9ibid. 1 M�arta 1890.



114 kenneth e. nilsenCharraig na S�uire'.10 T�a �anaise againn go mba cainteoir maith Gaeilgea bh�� ann. I litir a scr��obh `�Eireannach' chuig an gClaidheamh Soluis15 Aibre�an 1899, lch 67, ag inseacht faoin gcaoi ar com�oradh L�a Fh�eileP�adraig i Nua-Eabhrac, deir s�e:An oidhche roimhe bh�� cruinniughadh de lucht cosanta na Gaedh-ilge .i. Cumann na Gaedhilge, in a se�omraidhibh i dtigh 64 Madison-avenue, chum Fighil na F�eile Ph�adraig do shollamhnughadh: : : :Thug Mich�eal na [sic] Broin comhr�adh uaidh as Gaedhilg arbheathaidh ö imtheachtaibh Naoimh P�adraig. Ag tr�acht d�o archraobhsgaoileadh an Chreidimh i n�Eirinn do Naomh P�adraig, dothagair s�e do'n teinidh .i. teine na C�asga, do las an Naomh ar ChnocSl�aine, ö dubhairt s�e mar leanas: { `Nuair chonnairc Laoghaire �ArdR�� an teine ar lasadh, do ghlaoidh s�e ar an �ard draoi ö d'fhiafruighs�e dh�e cia'n chiall a bh�� leis an teinidh sin, n�o cia do las ��? : : :I dtuairisc ar an tr���u comhdh�ail bhliant�uil de Chonnradh na Gaedhilgei Meireac�a a tion�oladh 8 Bealtaine 1900 i mBoston, luaitear M��che�al�O Broin mar dhuine de `a number of eloquent Irish speakers present'11agus deirtear: `M. A. O'Byrne, of the Harlem (N.Y.) Gaelic Society, pre-sented an elaborate series of resolutions, in Irish, calling on the AncientOrder of Hibernians to aid the Gaelic League in its work'.12 Ba �e M. A.O'Beirne [sic] a bh�� i mbun an Phaidr��n Ph�airtigh i nGaeilge nuair atugadh corp an Athar �O Gramhnaigh isteach in Ard-Eaglais NaomhP�adraic, Nua-Eabhrac, ar an 17 Me�an F�omhair 1903.13Choinnigh an Branach air ag obair ar son ch�uis na Gaeilge ar feadha shaoil. Leathch�ead bliain, �o 1878 go 1928, a chaith s�e l�ei i Nua-Eabhrac. Mar a d�uradh cheana bh�� ranganna �a m�uineadh aige in OllscoilCholumbia �o 1914 suas go dt�� bliain a bh�ais. Bh�� s�e an-ghn��omhachfreisin san Harlem Gaelic Society, mar is l�eir �o neart tagairt�� dh�o saniris An Smaointe�oir.14 Seans go raibh roinnt Gaeilge ag a chlann freisin,n�o ag in��n amh�ain ar a laghad, mar luaitear `Miss Anna O'Byrne' marmh�uinteoir Gaeilge don Harlem Gaelic Society.15 Miss Anna O'Byrne,ar nd�oigh, a dh��ol na l�amhscr��bhinn�� le Ollscoil Wisconsin i 1938.1610T�a roinnt mhaith dearmad cl�o i gcol�uin Ghaeilge An Smaointe�oir. Go hiond�uiln�� f�eidir bheith cinnte arbh �e an scr��bhneoir n�o an cl�od�oir ba chiontsiocair leis nadearmaid sin.11The Gael Meitheamh 1900, 183.12ibid., 181.13Irish-American 19 Me�an F�omhair 1903. Deir P. Mac Aonghusa gur b'shin �� `anch�ead uair ar �us�aideadhGaeilge go poibl�� san Ard-Eaglais' (`An Ghaeilge i Meirice�a',in �O hAnnrach�ain, Go Meirice�a siar, 26).14`Irisleabhar oi�geamhail Connradh na Gaedhilge St�ata Nuaidh Eabhraic' a bh��sa Smaointe�oir. Mhair s�e �o 1919 go dt�� 1924. N�� bh��odh i nGaeilge ann ach corr-alt.Bh�� c�upla p��s��n b�ealoidis ann a bh�� r�eas�unta suimi�uil.15An Smaointe�oir L�unasa 1923. T�a an tagairt le f�ail ar an gcl�udach tosaigh ar antaobh istigh i bhf�ogra le haghaidh `The Harlem Gaelic League'.16Buttimer, 2.



m��che�al �o broin agus lss gaeilge wisconsin 115Agus tugann seo go ceist na l�amhscr��bhinn�� muid. De r�eir dealraimh,b'as Co. Phort L�airge �o cheart tr�� cinn (lss 177, 181 agus 182) de naoil�amhscr��bhinn�� Gaeilge Ollscoil Wisconsin agus seans go raibh baint agceann eile acu (ls 176) leis an gcontae sin freisin.17 �O tharla gurb as PortL�airge don Bhranach, t�a chuile sheans ann gur thug s�e na l�amhscr��bhinn��seo anall leis timpeall 1878.18 Ach, ar nd�oigh, n�� f�eidir bheith cinntenach bhfuair s�e iad �o dhuine de mhuintir Phort L�airge i Meireac�a.19 der�eir dealraimh, bh�� ceann de na l�amhscr��bhinn�� [Wisc. 176] i seilbh anBhranaigh chomh luath le 1891, mar a fhaighimid amach uaidh f�ein san�ota seo:In reading over the printed copy of Tr�� Bior-Gaoithe an Bh�ais,recently published in Dublin, and edited by Dr. Atkinson, I �nd,on comparing it with a manuscript copy of the same great workwhich I have in my possession, that there are some very importantdi�erences between the text of the Atkinson print and that of myMS. copy which I may on a future occasion bring under the noticeof Gaelic scholars through your columns. For the present, I give youthe enclosed chapter of the work which has been entirely omittedfrom the Atkinson edition: : : :20Is l�eir go bhfuair an Branach ar a laghad ceann amh�ain de na l�amh-scr��bhinn�� seo sna St�ait. Is �� sin ls 178, a bhfuil na hainmneacha seobreactha inti: Ioseph Ua Croim��n, D�aithi Ua Cao��mh (`134 Sr�aid Aonta,Br�uchlinnd Theas') agus Domhnal Magnaer.21 Daoine iad seo a bh��17ibid., 6{11.18Ceapaim gurb as ceantar an Mhaothail an Branach, ach n��l cruth�unas agam airsin go f�oill. Baineann na p��osa�� b�ealoidis a d'fhoilsigh s�e leis an gceantar sin agusfeicimid sna giota�� sin go raibh eolas maith aige ar sheanchas na h�aite. Is sa gceantarsin a bh�� c�ona�� ar Labhr�as �O Fuarth�ain, scr��obha�� lse 177.19Is l�eir go raibh caidreamh ag an mBranach le D�eisigh eile i Nua-Eabhrac. Feicmar shampla An Smaointeoir L�unasa 1920, 113, �ait a bhfuil litir �on mBranach et al.ar bh�as Sheumais U�� Mhuirgheasa, fear a rugadh i nGleann Seasc l�aimh le Lios M�oragus a cailleadh ar 22 Meitheamh 1920 i Nua-Eabhrac.20M. A. O'Byrne, `To the Editors of the Irish-American', Irish-American 16 Beal-taine 1891. Tosa��onn an giota: `Is maith do thuig E�oin Baiste an d��mbrigh dodhligheas neach: : :'.Ba mhaith liom liosta a thabhairt anseo de thagairt�� eile at�a faighte agam doMh��che�al �O Broin:(1) alt aige, `How the Celtic revival arose', san Catholic World M�arta 1896, 764{74;(2) tagairt d�o ins An Gaodhal M�arta 1898, 74: `Only one member, M. A. O'Byrne,of the New York Gaelic Society is a subscriber to the Gael. The Philo-Celtic Societytakes �ve copies and a large number of its members are subscribers';(3) alt aige `Gur ceart d�uinn an Ghaehdilg do choime�ad be�o', ins An GaodhalAibre�an 1899;(4) ceachtanna Gaeilge aige ins An Gaodhal, Meitheamh 1899 { M�arta 1900;(5) eagarfhocal ins An Gaodhal Aibre�an 1900;(6) s��nti�us don Oireachtas �o `M. A. O'Byrne, 370 West 11th-street, New York',Irisleabhar na Gaedhilge Meitheamh 1902, 83;(7) leagan de `Duan na Sacramainte' a th�og s�e s��os i Meireac�a �o fhear as Contaean Chl�air, An Smaointe�oir L�unasa 1920, 103{4.21Buttimer, 25.



116 kenneth e. nilsengn��omhach i ngluaiseacht luath na Gaeilge i Nua-Eabhrac, c.1878{95.Bh�� D�aith�� Ua Caoimh ina Uachtar�an ar Chumann na Gaeilge agus inamh�uinteoir freisin don Chumann sin. Faighimid l�eargas tarraingteach arMhac U�� Chaoimh i mbun ranga i litir a scr��obh Edw. J. Rowe, `Cor.Sec.' Chumann na Gaeilge chuig an Irish-American (6 I�uil 1878, lch 8):: : : : The classes were carefully graded : : : and each teacherassigned to his duty. Mr. D. O'Kee�e wields the crayon with suchease and elegance that he was assigned to the primary class, whichstudy the alphabet and simple words from the blackboard: : : :Everything went on swimmingly 'till 6 o'clock, when school was `letout'. The pupils from the higher classes advanced to the primaryclass, to encourage them and exchange friendly greetings. As theyapproached they were struck with the stillness of Mr. O'K's class;but when they drew nearer the cause became manifest. There stoodMr. O'Kee�e with closed eyes, his hands raised, the tips of his �ngerstouching each other; while ecstasy beamed in his countenance, ashe slowly and melli
uously poured forth one of the poems of Oisin.His hearers who understood the language were entranced, and thosewho did not understand it thought it sounded more sweetly thanever before: : : :San Irish-American d�ar d�ata 3 L�unasa 1878 t�a litir Ghaeilge �o `D�athi UaCaoimh' ag cur f�ailte roimh dhaoine a theacht don scoil nua Ghaeilge.Seo giota aisti:Eabhrac Nuadh, an 13 do Mhitheamh, 1878.A Shaoi Chl�odhaire, { Do bh�� mor�an gear�anta re fada ag daoinein san g-cathair so, n�a raimh aon ar bith do mhuinfeach teangana Gaodhilge dhoibh, n�a raimh mar an g-ceadhna aon ait go bh-foghlaimidis��, acht anois n�� bheidh sin le radh aco as so amach, marat�a oidighe cum eolais do thabhairt doibh, agus �ait chum teagaisgdo thabhairt do gach n-aon le ar mi�ann.T�a aistri�uch�an go Gaeilge ag Ua Caoimh san Irish-American 4 M�� naNollag 1880 ar `Cuisle geal mo Chroidhe'. Sa n�ota at�a leis deir s�e:Gentlemen, { I take the liberty of giving to your readers, this week,the beautiful poem of `Chuisle Geal mo Chroidhe', which was com-posed by the late Colonel Michael Doheny, on the mountains of thecounty of Cork, near Bantry, in the year 1848. At the time a pricewas on his head: : : : Poor Doheny was a wonderful combination ofthe best elements of our common humanity: : : : The late GeneralHalpine, in describing `the men of '48', says of him { `Reader, if youare coming down Broadway, and should meet a thick-set man, hav-ing on a low Kossuth hat, and wearing brown, dusty, rusty whiskers,stop, { take o� your hat, and salute this diamond in the rough'. Thispicture was perfect, for such was the man.



m��che�al �o broin agus lss gaeilge wisconsin 117T�a tagairt eile do Mhac U�� Chaoimh i litir at�a san Irish-American 25 M��na Nollag 1880, lch 8, a scr��obh John McGuire ag inseacht faoi imeachta��`St. Laurence's Irish School'. Sa litir luann s�e gur thug `Mr. DavidO'Kee�e, of South Brooklyn', ceacht ar stair agus teanga na h�Eireannd�oibh si�ud a bh�� i l�athair.Bh�� Domhnall Magnaer (`Magn�eir' aige corr-uair, agus `Daniel Mag-ner' aige air f�e��n i mB�earla) gn�othach i mbun pinn freisin. Chuir s�eaistri�uch�an Gaeilge d�ar teideal `Oidhe Caitl��n' ar shaothar Gerald Grif-�n `The fate of Kathleen' i gcl�o ar an Irish-American (11 M�� na Nollag1880, lch 3, agus 8 Ean�air 1881, lch 3). De r�eir dealraimh d'fhoilsigh s�ena sc�ealta ar fad beagnach at�a in Wisconsin 178 ar an Irish-American.Seo th��os na tagairt��:5 agus 12 M�arta 1881, `Caith Cluana Tairbh' [Wisc. 178, lgh 157{75], as l�amhscr��bhinn�� a fuair s�e `�o na Saoithibh Croim��n agus Cl�uan'[tosach an sc�eil �on dara l�amhscr��bhinn acu agus a dheireadh �on gc�eadcheann .i. Wisc. 178. Le d�ata `Fort Washington, Feb. 5th, 1881'].28 Ean�air { 4 M�arta 1882, `Oileamhuin Cuchullainn' [Wisc. 178, lgh1{38].18 M�arta { 15 Aibre�an 1882, `Oidhe Chonnlaoch mhac Cuchull-ainn' [Wisc. 178, lgh 77{100].7 I�uil { 8 Me�an F�omhair 1883, `Brisleach Maighe Muirtheamhne'[Wisc. 178, lgh 176{216: `kindly lent me by Mr. Joseph Cromien'].8 M�� na Nollag 1883, `C�omhrac Firdiadh agus Cuchullainn' [Wisc.178, lgh 39{75].4 Deireadh F�omhair 1884, `Cath Cnocha' [Wisc. 178, lgh 101{156;bu��ochas aige ar `Mr. Joseph Cromien' as iasacht na l�amhscr��bhinne,agus ar `Dr. McDonald, of Harlem', �ona bhfuair s�e c�oip eile, `throughCaptain T. D. Norris'].Beag�an blianta ina dhiaidh sin, feicimid go raibh baint ag `DanielMagnier' le l�amhscr��bhinn eile f�os. Ar an Irish-American 7 Meitheamh1890, lch 2, chuir s�e t�us le foilsi�u `Eachtra Uillin Airmdheirg : : : aidh-scriobhtha le Se�aghan Ua Scannl�an, �o Chilliaith, Chontae Chorcuidhe an-Eirinn'. I n�ota leis an sc�eal deir s�e:The following romance was never before published. I have taken itfrom amanuscript transcribed many years ago by Mr. John Scanlan,originally of the county Cork, Ireland, and now living in Madisonstreet, New York: : : : Daniel Magnier.22Maidir le Ioseph Ua Croim��n, bh�� baint aige-sean leis na cumainnseo chomh maith. Bh�� s�e ina r�una�� comhfhreagrais don Philo-CelticIrish School sa mbliain 1890. T�a dh�a litir uaidh chuig an Irish-American22Tosa��onn an sc�eal: `Righ saidhbhir, saoir-bh�easach, soichinn�ealta, r�eim-dh��reach,calma, catha-bhuadhach, c�omh-l��ontach ro ghabh �ard fhlathas agus f�orl�amhas airr��gheachd na Gr�eige darab c�omhainm Triathach mac Easgail'.



118 m��che�al �o broin agus lss gaeilge wisconsin(22 agus 29 M�arta 1890) agus iad s��nithe `Joseph Cromien, Cor. Sec.'Bh�� s�e sa gcumann sin f�os i 1896, mar faighimid `Joseph Cromien' i liostaa foils��odh in Irisleabhar na Gaedhilge Aibre�an 1896, lch 190, de bhaillan chumainn a bh�� ina s��nti�us�oir��.23Scr��obh Buttimer ina r�eamhr�a: `The recent history of thesemanuscripts highlights the assiduous cultivation of Gaelic culturein late nineteenth-century New York. It points to the existence ofsubstantial evidence for the writing of this untold story'.24 Is f��or goraibh an Ghaeilge �a saothr�u go tr�ean i Nua-Eabhrac ag deireadh anch�eid seo caite agus, go deimhin, i bhfad roimhe sin freisin. D�a mh�eadd�a mbreathna��tear isteach sa sc�eal seo is m�o na hiontais�� at�a le f�ail.Kenneth E. NilsenSt Francis Xavier University, Antigonish, Nova Scotia

23Seans gurb �e an `Joe Cromien' a chuir lucht leanta U�� Dhonnabh�ain Rosa igceannas ar fhiosr�u poibl�� `chun �afra�� cad deineadh le hairgead an Chiste [Chatha]',ar foils��odh tuarasc�ail uathu i Samhain 1882 (S. �O L�uing, John Devoy (Baile �AthaCliath 1961) 68. Is �e an Ciste Catha `Skirmishing Fund', a chuir Patrick Forde agus�O Donnabh�ain Rosa ar bun le `mearbhuill�� d��obh�ala a bhualadh ar Shasana' (idem,�O Donnabh�ain Rosa II (Baile �Atha Cliath 1979) 62).24Buttimer, 15.


